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PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ PONIŻSZE INSTRUKCJE PRZED MONTAŻEM

1. NALEŻYODDZIELIĆ I ZIDENTYFIKOWAĆWSZYSTKIE CZĘŚCI, UPEWNIAJĄC SIĘ, ŻEWSZYSTKIE CZĘŚCI
WYMIENIONE ZNAJDUJĄ SIĘ WOPAKOWANIU.

2. ABY UNIKNĄĆ ZARYSOWAŃ PODCZAS MONTAŻU, NALEŻY MONTOWAĆ NA MIĘKKIEJ MACIE LUB
INNYM MIĘKKIM PODŁOŻU.

3. PROSZĘ MONTOWAĆ KROK PO KROKU I PRZESTRZEGAĆ INSTRUKCJI.
4. NALEŻY UŻYWAĆ PODKŁADEK.
5. KIEDY KAŻDA ŚRUBA I NAKRĘTKA JEST PRAWIDŁOWO DOKRĘCONA, NIE NALEŻY DOKRĘCAĆ JEJ

NADMIERNIE.
6. NIE WOLNO CAŁKOWICIE DOKRĘCAĆ KAŻDEJ ŚRUBY I NAKRĘTKI DOPÓKI WSZYSTKIE WKRĘTY NIE

SĄ PRAWIDŁOWO ZAMOCOWANE.

Zainsaluj wszyskie odpowiednie śruby, ale nie dokręcaj ich całkowicie na
samym począku. Dokręć śruby do oporu, jedna po drugiej.

Insall all he relevan screws,bu do no tghen hem compleely a he very
beginning. Tighen he screws fully one by one.

Namonuje všechny příslušné šrouby, ale neuahuje je úplně již na začáku.
Šrouby uahuje až na doraz, jeden po druhém.

Nie dokręcaj śruby przed rozpoczęciem kolejnego
monażu podczas insalacji.

Don’ tghen up he screw before you sar nex
mountng during he in insallaton.

READ & SAVE BELOW INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY

1. PLEASE SEPARATEAND IDENTIFYALLPARTS,MAKINGSURETHATYOUHAVEALLOFTHEPARTS LISTED.
2. TO AVOID ANY SCRATCH DURING ASSEMBLY, PLEASE ASSEMBLE ON A SOFTMAT OR SIMILAR.
3. PLEASE ASSEMBLE STEP BY STEP AND FOLLOWTHE INSTRUCTIONS.
4. WASHERS MUST BE USED.
5. WHILE EACH SCREWAND NUT IS PROPERLY FASTENED, DO NOT OVER FASTEN IT.
6. DO NOT COMPLETELY FASTEN EACH SCREWAND NUT UNTIL ALL THE SCREWS ARE PROPERLY FIXED.

Neuahuje šroub před zahájením další monáže během
insalace.
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+1 (zapas/spare) +1 (zapas/spare)
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Uwaga! Nakładki na nogi są zmonowane.
Pls noe he foo caps are assembled.



5 PL / EN IZZY

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

1. Abywyczyścićmeble należywyrzeć go wilgoną ściereczką. Nie używaćwybielaczy, kwasowych
rozpuszczalników ani ściernych środków czyszczących.

2. W zmiennych warunkach pogodowych i okresie zimowym zdecydowanie polecamy
przechowywanie w suchym miejscu z odpowiednim zabezpieczeniem. Należy upewnić się, że
foel jes czysy i suchy.

3. W przypadku ukazywania się gołego mealu z powodu zarysowań, zalecane jes lakierowanie
lakierem przeciw rdzy lub podobnym.

4. Należy okresowo sprawdzać i upewniać się, że wszyskie śruby są całkowicie dokręcone.
5. Zaleca się sosowanie pokrowca na meble w celu wydłużenia żywoności użykowania.

CARE AND CLEANING

1. To clean, wipe wih damp cloh.Do no use bleach,acid solvens or abrasive cleaners or frame
pars.

2. During varying weaher conditons and winer period,we srongly recommend ha i can be
sored in a dry area.

3. Wih a suiable cover before sorage,pls insure i is clean and dry.
4. In he even of bare meal showing due o scrach,i is preferred o rea wih a rus repelling

varnish or similar.
5. Periodically check and ensure ha all he screws are compleely tghen.
6. A maching furniure cover is srongly recommended o exend he usage life-span.


